
Op een dag iiep Jerus
langs het Meer van

Ëaliiea. Daar zag hij twee
broersl Simon en Andreas.

Het wàren vissers. Ze teoid€n
hun neilen uit in het water. Jerus

zeí tegÈn hen: ,Korn, ga rnet ftij mee.
Ik zal jullie ieren orn mensen te vangen

in plaats van vissen. Meteen lieten simon
en Aadreas hr:n netten liggen, en ze gingen

met Jezus mee. Ëen eindje vercier zag Jezus
twee andere Sroers: Jacobus enJchannes. Hun

vader heette Zebederis_ Jacobus en Johafines zaten

.in 
hun boor netten te r€parereyi. ïoen Jezus hen riep,gingen ae met heín mee. Z€ lieten hun vader met Jijn

arbeiders in de boot achter.

Op een dag liep Jeaus
langs het Meer van

Gaiilea. DaaÍ aag hij twee
broers: Sirnon en Andi.eas.

. 
Het waren vissers. Ze gooiden

nun nelten uit in het water. Jezus

.:"i l"_C:n 
hen: .Kom, 

ga mer mij mee.

. 
tk zaljuilie ieren om mensën ie vangen

ín plaats van vissen. Meteen Íieten sia.ran

:lldreas hunreften íisgen, en ze gingen
merJezus mee. Een einclje verderzrg i"ru,tu.ee,andere broers: Jacobus en Johannes. Hrn

""::ï§^""T_- i:bedetts. Ja cob u. un :oi,, * Àr r.t"n
_,11:n-O*, 

neften te repàreren. Toen Jezus hen riec.$ngen ?e met he!"n mee. Ze lieten hun r;;; ;;;ï"arbeiders in de boot achter.


